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aVWAOAUE€ be aVTI ToD ~UtUTO) /-H:T' EUX~<;; EßOl'\O'E cf. adn. v. 1176.
longe opt.ime vetus Thucydidis intel'pres, ouius nuno memoria
suscilatur, E.rn8E\(X(JI10U<;; dixit. ceterum vocem ma.gis poetis pro­
priam a. Thucydide non a1ienam esse disces ex Ir 4 TWV yuvat­
KWV Kut TWV 01KE'iWV &JlU uno TWV 01KtWV KpUUYQ TE KUI OAO­
AUTfj XPWJkEVWV.

H. U.

U Cieerouis pro Ligario 2, 5.

'Cum ipsa !egatio plena desidel'ii ac sollicitudiuis fuisset
propter incredibilem quendam fratrum amOl'em, kic aequo animo
esse potllit belli d:scidio distractus a fratribusP'

, Bic' a Cicerone pl'ofectum esse non negarem, si ad ante­
cedentia verba (propter ineredibilem quendam fratrum amorem'
simul audhi possit < in eum' sc. Ligarium. Nune vel'o eum hoc
nullo modo :fleri queat - manifestum enim est mutuum amorem
esse intellegendum -, ego (bic' corrllptum esse censeo. Quod
autem nonnulli editores 'bio' pro adverbio accipientes idem va­
lere volunt atque nostrum (bei dieser Lage der Verhältnisse ' ,
hoc multis verbis refutare non opus est, quandoquidem ipsi edi­
tores de veritate Imius interpretationis dubitasse videntllr. Ad­
dunt enim Riobtermn (tune:, Heinium 'Wie' seribendum pro­
posuisse, Ego soribo 'sio' (aequo animo), qued idem est atque
Graeoum uihw<;;, ouius usus qui plum exempla requirat, affatim
inveniet apud C. F, W. Muellerum ad Cie. p. IU vo1. 1 adn. orit.
p. LXXV. Ego satis habeo duos 1000s adferre, unUlll Ciceronis
(pro Rose. Am. 26, 71) (non sie nudos in fimnen deicere', alte­
rum Horati (C. II 11, 14) (sie temere'.

Bel·oHni. Ferd. B eeher.

Lelltiones Rst!'onomieRe.

Dum Arati interpretum llistoriam criticam persecutus, quam
alio loeo explanabo, Germanici eodicem Basileensem Berolini en­
mino, data oocasione oommentaria astronomica a Maassie nuper edita
denno oonferre coustituL nee poenituit me eonsilii, quoniam appa­
j'a.tum critioum, quod ad hllllC oodieem omniuul facile principem
et ab ipso editore deseriptum attinet, erroribus gravissimis seatere
intellexi. qUOll, quam brevissime :fleri potest, eorrigam, numeris
usus Maassianis; non eommemoravi, quae iI1e ex operis ratioue
neglexit. .

Pag. 104, 5 adornantur (-ur lJ{W compendium) n 105, 6 au-
straulis 11107, 2 sqq. codicis imago proponenda est:

in guo ureeus eoruus autecanis aquila delfinus
oriontela deltoton andromeda /ro trigin
laepns caetus oanis. unde fieri omnia signa nume
ta unum cl quae sequuntttr, !I

107,11 tuarum uirgiliae in taurum uergiliae c(wr.1I109, 1 stillae 11
109, 2 sole fort. etl1 soHi corl'. 11 111, 16 negotiationem 11 111, 21
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usque ad calce de signo 11 111,22 congredietur I1 113,1 igitur 11
1l3, 16 XU 11115, 2 libre in librä corr. 11 115, 9 centauris oapu·
las in centum'i COlT. 11117; 1 canoer 11 119,21 incolo in
incola earl', 11121, serpental'iosIl121, 25 coruus in coruilcorr.1l

123, 14 cauda om. 11124,17 quam] qod erasum 11125,3 mercurij 11

125,4 semissphera in semisspheria 001'1', 11 125, 12 LXUl 11 126,4
terminatilll

Pag. 105,9 adorantur in adornantur corr. 11 107, 12 1I
107,.22 XII !l1l3, 3 sient (-nt ligatae) 11 115, 13 aquari 11 9
tuari 11123, 5 aquaria 11123, 15 septeutrioni custus 11123, 16 prima
om·1I

134, 8 eycuus 11134, 14 capricornhun 11 139, 4 dextra Il
139, 16 capricorne 1\

Pag. 137, 20 agitorem 11
Pag. 140,2 c(;2li 1 140,10 quum) qm (i. e. quoniam) 11141, 4

pl'edietum 11141, 8 memoria 11 141, 11 anclidem potÜtS quam amH­
dem; item p. 141,1[, 11141,20 facturae 11142,7 qnom] qua (i. e.
quouiam): item s'i11e clttbio lIEP p. 140, 10: solvit MaassiuIj carn·
pendia (cf. p. 144, 2) l! 142, 8 inquid. aput, supra sC1'iptum &;
punctum addUamenti causa inse1·tum 11 142, 9 faciat (·t unciaU) ibo
dioitur (-ur comp.) 11 15 msura duadecim fet'e Titteral·~tm 11
142, 16 pl'oibet 11 142, 19 homanus in llUrnanua corr. 11 3
d&alem oonstitntionern 11 143, 9 praefatus 11143, 10 esset astro­
logns (om. et) 11 143, 14 quidem potius 11144, 2 quoniam] qJU iI
1441 5 equidem nescio, quae ibi pani pot~tCrit imago; vacant lineae
vigi1lti quattuor 11

Pag. 159,47 definit 11159,'48 properem; (i. e,'mus) 11 49
tam ri. e. tamen) 11 161 1 63 finnIn in finuiIn COl'r, 11 ibo laepuB
(·ns ligatae) 11161, 69 orlor it~ orion corr. 11161, 73 iacit 11163, 88
aequitatem 11163, 92 pertransiit 1116.3, 93 sq. eurrens (s ca; altem
u cOrt·.) in oirouitu (-tu ca; -te cOl'r) 11 165, 101 uniuesornm I1
167, 127 adoommodat'1I167, 136 germire 11 169, 149 subrip& 11

169, 160 iumutans 11169, 165 uiolenti 11169, 177 sq. aUa manus
aeqtu:tlis i1lfra lillCam e:etremam addidit; proximum folium e{J}ect~!m 1I
ceierum p. 159, 36 aui legit aut intelle.'Cit KUVOV: ([uad
oani vertU; compcndium ooi a saeculo nQno (tlienum est.

Berolini. PanluB de Winterfeld.

TO(JOUTOC;;.

Euripides Jon 374 steht ~<;; "fap TO(Joumv a.1la.ela.<;; lleOlIlEV
<'Iv, d TOU<;; SEOIl<;; aKovm<;; ~K'Tt'OV~(JOI-lEV lppaZ:Elv IX /lll Seloucl'lv,
Hierzu fühl·t Weeklein unter dem Text zwei Konjekturen an:
~<;; TOUOXa.TOV rap U/la.9ta.<;; Badbam, E<;; rap 'J't'()(JOV TOUT' U/la.·
eia<;; Madvig. Dies sind die probabiles j in der Appendix kommen
noch drei minus probabiles hinzu. Wenn man die Stelle für
verdorben hält, so stammt das sicher nicht daller, weil der Ans­
druck an sieb anstössig erseheint; EC;; TO<JOUTOV alKlac;;, 9ujlou
u, s, w. EMlelv sind ja ganz geläufige Redensarten. WesentJich




